
RADIO FM PLL E FUNZIONE BLUETOOTH™
SVEGLIA CON DOPPIO ALLARME 

PORTA DI RICARICA USB 

Mod : WR 139BT

MANUALE D’ISTRUZIONI

LEGGERE IL SEGUENTE MANUALE D’ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZ-
ZARE L’APPARECCHIO E CONSERVARLO PER UN EVENTUALE 
UTILIZZO FUTURO. 



FUNZIONI E COMANDI 

1.	 TASTO ACCENSIONE / SPEGNIMENTO – INTERRUZIONE 
	 ALLARME 
2.	 TASTO FUNZIONE 
3.	 TASTO MEMORIA / REGOLAZIONE OROLOGIO 
4.	 TASTO IMPOSTAZIONE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
	 ALLARME 1 
5.	 TASTO SNOOZE / SLEEP / INTENSITA’ LUCE 
6.	 TASTO IMPOSTAZIONE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
	 ALLARME 2
7.	 TASTO SKIP - 
8.	 TASTO MEMORIA + /RIPRODUZIONE / PAUSA / 
	 ABBINAMENTO
9.	 TASTO SKIP + 
10.	COMANDO VOLUME 
11.	ALTOPARLANTI 
12.	COMANDO IMPOSTAZIONI 
13.	VANO BATTERIE DI BACKUP (SOTTO L’APPARECCHIO)
14.	DISPLAY
15.	ETICHETTA INFORMATIVA 
16.	INGRESSO AUSILIARE LINE-IN (AUX - MINI JACK DA 
	 3,5MM STEREO) 
17.	INGRESSO DI ALIMENTAZIONE DC
18.	PORTA DI RICARICA USB
19.	ANTENNA FM 



DISPLAY LED 

 

ALIMENTAZIONE 
Collegamento alimentatore AC-DC: l’apparecchio funziona tramite 
il collegamento ad un alimentatore esterno AC 100/240V 50/60Hz 
con uscita DC 5V / 1.5A (alimentatore incluso). 

COLLEGAMENTO 
Inserire l’alimentatore AC-DC nella presa di corrente domestica 
e nella presa ingresso DC dell’apparecchio. L’apparecchio è 
dotato di un sistema di back-up; è richiesto l’utilizzo di 2 batterie 
“AAA” (non incluse). Inserire le batterie all’interno dell’apposito 
vano accertandosi di rispettare le corrette polarità (+ e - ) come 
indicato all’interno del vano stesso. Nel caso si verificasse un calo 
di corrente improvviso, l’orologio continuerà ad essere alimentato 
dalle batterie e manterrà le impostazioni memorizzate. Una volta 
ripristinata la corrente elettrica, l’apparecchio tornerà a funzionare 
tramite alimentazione AC. 

       ATTENZIONE
NON INGERIRE LA BATTERIA, RISCHIO DI USTIONI 

CHIMICHE
Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini. Se il vano 
batterie non è chiuso correttamente, si raccomanda di non usare 

l’apparecchio e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. 

Impostazione manuale dell’ora
1.	 Tenere premuto il tasto CLK.ADJ. (3) in modalità standby per 
	 circa 2 secondi per attivare la modalità Impostazione Ora. Sul 
	 display “24 Hr” lampeggerà. 
2.	 Ruotare il comando Impostazioni  (12) per regolare il formato 
	 ora su “12 Hr” o “24 Hr”. 
3.	 Premere il tasto  CLK.ADJ. (3). L’ora sul display lampeggerà. 
4.	 Ruotare il comando Impostazioni (12) per regolare l’ora, 
	 oppure premere i tasti SKIP- (7) / SKIP + (9), quindi premere il 
	 tasto CLK.ADJ. (3) per salvare le impostazioni.  



IMPOSTAZIONE ALLARMI
1.	 Premere il tasto (4) Alarm 1 oppure (6) Alarm 2, quindi 
	 premerlo nuovamente fino a che l’ora d’allarme lampeggerà. 
2.	 Ruotare il comando Impostazioni (12) per regolare l’ora, 
	 oppure premere i tasti SKIP- (7) / SKIP + (9), quindi premere il 
	 tasto CLK.ADJ. (3) per salvare le impostazioni.  

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE ALLARME 
Tenere premuto il tasto “ALARM 1” (4) / “ALARM 2” (6) per attivare 
o disattivare l’allarme. Quando l’allarme è attivo sul display viene 
visualizzato un piccolo LED arancio vicino all’icona della sveglia. 

SPEGNIMENTO E DURATA ALLARME 
Per terminare l’allarme premere il tasto TASTO ACCENSIONE 
/ SPEGNIMENTO – INTERRUZIONE ALLARME (1). Se non 
viene premuto alcun tasto, l’allarme Beep oppure l’allarme 
radio continuerà a suonare per 60 minuti, quindi si arresterà 
automaticamente e riprenderà il giorno successivo alla stessa ora. 

FUNZIONE SNOOZE 
Quando l’allarme suona, premere il tasto Snooze (5), per 
attivare la funzione snooze, il suono Beep o l’allarme Radio si 
disattiveranno. 
Nota : L’intervallo di snooze è di 9 minuti (non sono inclusi i 
secondi di spegnimento). 
La funzione Snooze continuerà fino a quando verrà premuto il 
TASTO ACCENSIONE / SPEGNIMENTO – INTERRUZIONE 
ALLARME (1). L’allarme Buzzer o l’allarme radio si arresteranno 
automaticamente dopo 60 minuti.

FUNZIONE SLEEP 
Durante l’ascolto dellla radio, premere il tasto Sleep (5) per 
attivare la modalità Sleep. E’ possibile regolare il timer di sleep per 
una durata che va dai 120 minuti ai 10 minuti premendo il tasto 
Sleep (5). L’apparecchio si spegnerà automaticamente una volta 
trascorso il tempo impostato. 

IMPOSTAZIONE LUMINOSITA’ DISPLAY  
In modalità Standby, premere il tasto DIMMER (5) per impostare 
la luminosità del display LED, dal livello alto a quello basso.  



1.	 L’impostazione di default dell’orologio è sull’intensità luminosa 
	 bassa. 
2.	 Se si imposta la luminosità sul livello alto il consumo sarà 
	 maggiore. 

ASCOLTO DELLA RADIO 
1.	 Premere il tasto TASTO ACCENSIONE / SPEGNIMENTO–
	 INTERRUZIONE ALLARME (1) per accendere l’apparecchio. 
	 Premere il tasto SOURCE (2) per selezionare la modalità 
	 riproduzione radio FM. Ruotare il comando Impostazioni (12) 
	 per sintonizzare manualmente la radio sulla frequenza 
	 desiderata. 
2.	 Tenere  premuto per 1 secondo il tasto SKIP+ (9) oppure SKIP 
	 - (7) per effettuare una scansione automatica sulla stazione 
	 radio successiva. 
3.	 Premere il tasto TASTO ACCENSIONE / SPEGNIMENTO – 
	 INTERRUZIONE ALLARME (1) per spegnere la radio. 

IMPOSTARE/RICHIAMARE LE PRESELEZIONI RADIO 
1.	 Premere il tasto TASTO ACCENSIONE / SPEGNIMENTO–
	 INTERRUZIONE ALLARME (1) per accendere l’apparecchio. 	
	 Premere il tasto SOURCE (2) per selezionare la modalità 
	 riproduzione radio, ruotare il comando Impostazioni (12) per 
	 sintonizzare manualmente la radio sulla frequenza desiderata. 
	 Tenere premuto per 1 secondo il tasto SKIP+ (9) oppure SKIP 
	 - (7) per effettuare una scansione automatica sulla stazione 
	 radio successiva. 
2.	 Premere per 2 secondi il TASTO MEMORIA + /
	 RIPRODUZIONE / PAUSA / ABBINAMENTO (8), “P01” 
	 lampeggerà sul display. 
3.	 Selezionare la programmazione desiderata tramite i 
	 tasti SKIP-/+ e confermare la propria selezione premendo 
	 nuovamente il TASTO MEMORIA + /RIPRODUZIONE / 
	 PAUSA / ABBINAMENTO (8).
4.	 Ripetere i passaggi da 2 a 4 per impostare ulteriori stazioni 
	 radio. 
5.	 E’ possibile effettuare la preselezione di un massimo di 10 
	 stazioni radio. 
6.	 Premere il tasto TASTO MEMORIA + /RIPRODUZIONE 
	 / PAUSA / ABBINAMENTO (8) per scorrere le stazioni radio 
	 memorizzate .  



NOTA:
Accertarsi che l’antenna FM sia completamente srotolata ed 
estesa al fine di ottenere una ricezione ottimale. 

IMPOSTAZIONE BLUETOOTH
La performance della connettività Bluetooth potrebbe variare a 
seconda del modello e della marca dell’apparecchio collegato. 
Per ottenere una performance ottimale, collegare un dispositivo 
Bluetooth con una versione 2.1 + EDR. Non si garantisce la 
compatibilità con tutti i dispostitvi multimediali in commercio. La 
trasmissione Bluetooth è garantita fino ad una distanza massima 
di 8 metri. La presenza di altri apparecchi attivi sulla stessa 
frequenza potrebbe generare dei disturbi. Il segnale Bluetooth 
consente un trasmissione radio standard di medio raggio. La 
distanza tra il segnale di trasmissione e l’apparecchio ricevente 
non deve superare gli 8 metri in uno spazio aperto senza ostacoli. 
Generlmente glia pparecchi a trasmissione Bluettoh possono 
comunicare tra loro in maniera nitida in una stanza o in un uffcio 
dalle normali dimensioni. Operazioni in stanze diverse dipendono 
dalla construzione dei muri delle stanze stesse. E’ importante 
riconoscere il fatto che il raggio di comunicazione Bluetooth 
potrebbe sostanzialmente ridursi se il segnale passa attraverso 
oggetti solidi.  Consigliamo di posizionare i dispositivi Bluetooth 
vicini al fine di evitare problemi di comunicazione. 
Prima di effettuare qualsiasi connessione Bluetooth è necessario 
avere una certa familiarità con le funzioni Bluetooth del vostro 
smartphone/tablet. Poichè ogni telefono/tablet funziona in maniera 
differente, prima di effettuare la connessione è importante 
conoscere il proprio dispositivo di riferimento. 
1.	 Accertarsi che la funzione Bluetooth del vostro telefono/tablet 
	 sia attiva. Consultare il manuale d’istruzioni del vostro 
	 dispositivo per maggiori chiarimenti e informazioni. 
2.	 Posizionare l’apparecchio e il telefono/tablet ad una distanza 
	 non superiore ai 2 metri l’uno dall’altro. 
3.	 Accendere l’apparecchio premendo il tasto TASTO 
	 ACCENSIONE / SPEGNIMENTO – INTERRUZIONE 
	 ALLARME (1). 
4.	 Premere il tasto Source per scegliere la modalità Bluetooth. 
	 Un LED arancio lampeggerà vicino alla scritta “BT” sul display, 
	 questo significa che il WR-139 BT è pronto ad essere rilevato 
	 tramite bluetooth.



5.	 Usando i comandi sul vostro dispositivo Bluetooth, selezionare 
	 “WR-139 BT” nelle impostazioni per effettuare l’abbinamento. 
	 Se il vostro dispostivo dovesse richiedere una password, 
	 inserire “0000” come password di default. Per qualsiasi 
	 informazione aggiuntiva riferirsi al manuale dell’utente del 
	 vostro dispositivo. 
6.	 Selezionare e confermare l’avvenuto abbinamento sul vostro 
	 telefono/tablet, la connessione verrà completata in pochi 
	 secondi e la radio emetterà un suono di conferma. Una volta 
	 avvenuto l’abbinamento con successo, l’indicatore 
	 lampeggerà lentamente. L’apparecchio rimarrà abbinato fino a 
	 quando non verrà disattivato manualmente o a causa di un 
	 reset dell’apparecchio stesso.  

RIPRODUZIONE AUDIO WIRELESS 
1.	 Seguire le istruzioni relative a come abbinare un dispositivo 
	 Bluetooth. 
2.	 Usare I comandi della vostra sorgente audio esterna per 
	 selezionare la traccia da riprodurre. 
3.	 Per la riproduzione/pausa della traccia selezionata, usare i 
	 comandi della sorgente audio esterna oppure premere il tasto 
	 Play/Pause. 
4.	 L’audio generato dal dispositivo Bluetooth collegato verrà 
	 riprodotto attraverso gli altoparlanti dell’apparecchio. 

CAMBIO CONNESSIONE BLUETTOH VERSO NUOVO 
DISPOSITIVO
Tenere premuto il tasto TASTO MEMORIA + /RIPRODUZIONE 
/ PAUSA / ABBINAMENTO (8) per circa 3 secondi. L’indicatore 
d’abbinamento lampeggerà velocemente e la radio emetterà un 
suono di conferma. Selezionare e confermare l’abbinamento sul 
vostro telefono/tablet. 

NOTA:
Alcuni telefoni cellulari potrebbero collegarsi e scollegarsi ogni 
volta ache si effettua o si conclude una chiamata. Questo non è 
sinonimo di malfunzionamento.
Occasionalmente quando si usano dispositivi Bluetooth 
potrebbero verificarsi scollegamenti inaspettati che provocano 
l’intermittenza dell’audio riprodotto. In questo caso spegnere e 



attivare nuovamente la funzione Bluetooth sul vostro dispositivo, 
oppure verificare la carica residua della batteria. 

LINE IN
Si richiede l’uso di un cavo audio da 3.5mm (non incluso)
•	 Collegare il cavo audio all’ingresso Line-In (AUX) 
	 dell’apparecchio e all’ uscita audio di un lettore MP3 o di 
	 un’altra sorgente audio
•	 Premere il tasto Source per scegliere la modalità Line-In 
	 (AUX)
•	 Usare i tasti della fonte audio esterna (MP3 o altra fonte audio) 
	 per avviare la riproduzione e per impostare l’audio ripordotto 
	 tramite gli altoparlanti dell’apparecchio. 

PRESA DI RICARICA USB 
USB : DC 5V 
Questa presa USB serve solo per ricaricare la batteria del vostro 
telefono/tablet o altri dispositivi USB dotati di batteria ricaricabile.
Il cavo USB non è incluso nella confezione (NOTA: la lunghezza 
del cavo non deve superare i 3 metri). 

SPECIFICHE TECNICHE : 
-	 Gamma di frequenza : 87.5 – 108 MHz
-	 Batterie di backup : 2 batterie “AAA” da 1,5V (non incluse) 
-	 Adattatore alimentazione: 	Ingresso AC 100-240V 50- 60 Hz
	 	 	 	 Uscita DC 5V / 1,5A

RESET 
Se il sistema non risponde correttamente oppure manifesta 
operazioni errate, potrebbe essersi verificata una scarica 
elettrostatica (ESD), oppure un calo di corrente che ha inciso sul 
microcontrollo interno provocandone lo spegnimento automatic. 
Nel caso ciò si verificasse, scollegare il cavo d’alimentazione 
AC e rimuovere le batterie di backup, attendere circa 3 minuti e 
impostare di nuovo l’apprecchio come se fosse nuovo.  



ATTENZIONE

1.	 Nessuna sorgente di fiamma nuda, come la candela, deve 
	 essere posizionata sopra l’apparecchio. 
2.	 Non posizionare il prodotto in librerie chiuse o in scaffali che 
	 non hanno una ventilazione corretta. 
3.	 La presa principale è usata per scollegare l’apparecchio e 
	 deve rimanere sempre operativa
4.	 Non impedire la ventilazione, non coprire le aperture di 
	 ventilazione con giornali, tende, tovaglie o altro. 
5.	 Non esporre l’apparecchio alle gocce d’acqua e nessun 
	 oggetto contenente liquido deve essere posizionato 
	 sull’apparecchio. 
6.	 Non collegare l’antenna FM a un’antenna esterna. 
7.	 L’apparecchio non deve essere esposto alla luce diretta del 
	 sole, alle alte temperature, all’umidità, alle vibrazioni o a luoghi 
	 polverosi.
8.	 Non usare sostanze abrasive, benzene, pulenti o solvent 
	 per pulire la superficie dell’apparecchio. Per pulire usare una 
	 soluzione detergente non-abrasiva e pulire con un panno 
	 morbido. 
9.	 Non inserire cavi, puntine o altri oggetti all’interno delle 
	 aperture di ventilazione e non aprire l’apparecchio. 
10.	Le batterie non devono essere esposte al calore eccessivo, 
	 alla luce del sole, al fuoco o simili. 
11.	Smaltire le batterie rispettando le regolamentazioni del luogo 
	 di residenza. 

ATTENZIONE
Pericolo di esplosione se le batterie vengono inserite in maniera 

errata 
Sostituire con batterie dello stesso tipo o equivalenti

La certificazione CE relativa alla normativa 1999/5/CE è 
disponibile per il download sul sito www.newmajestic.com 

all’interno della scheda prodotto
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA PER I PRODOTTI DELLA  
New MAJESTIC S.p.A.

 						    
Gentile Cliente, La ringraziamo per il Suo acquisto e Le ricordiamo che il prodotto risponde 
alle normative vigenti in fatto di costruzione e di sicurezza.
Nel caso si dovessero riscontrare anomalie o difetti del prodotto, la New Majestic S.p.A. offre 
una Garanzia convenzionale soggetta alle condizioni qui riportate (precisando che la Garanzia 
convenzionale lascia impregiudicati i diritti del consumatore di cui al D. Lgs. n.206 del 
06/09/2005). Per Garanzia si intende esclusivamente la riparazione o la sostituzione gratuita dei 
singoli componenti o dell’intero bene riconosciuti difettosi nella fabbricazione.
Il periodo di Garanzia non verrà rinnovato o prolungato a seguito di successiva rivendita, 
riparazione o sostituzione del prodotto stesso. 
Le parti riparate, sostituite o il cambio totale del prodotto saranno garantiti per un periodo di 60 
giorni a partire dalla data della riparazione o della sostituzione e naturalmente per la restante 
durata della Garanzia stessa. 
La Garanzia ha validità a partire dalla data comprovata da un documento fiscale valido 
(scontrino fiscale oppure fattura d’acquisto) per il periodo previsto dalla legge vigente 
(Decr. Leg. 2/02/02 n.24 attuativo della Direttiva 1099/44/CE), ovvero pari a 24 mesi in caso di 
acquisto con scontrino fiscale e 12 mesi in caso di acquisto con fattura fiscale (Partita Iva).
Ci sono dei beni che per le loro normali caratteristiche sono deperibili nel tempo oppure 
soggetti a consumo e usura derivanti dall’utilizzo, pertanto, per gli accessori inclusi nella 
confezione di vendita la Garanzia ha validità di 12 mesi. 
Un accumulatore ricaricabile si ritiene difettoso e sostituibile in Garanzia 12 mesi solo quando 
risulta interrotto, ossia non eroga più energia e la tensione ai suoi capi è di Zero Volt. Nel caso 
in cui la capacità di erogare energia risultasse ridotta rispetto al prodotto nuovo (trattasi di 
consumo/usura) il periodo di Garanzia sarà di 6 mesi. 
Non sono coperti da Garanzia:
-	 Il deterioramento dovuto ad usura delle parti estetiche e di tutte le componenti che 
	 dovessero risultare difettose a causa di negligenza o trascuratezza nell’uso, di errata 
	 manutenzione ovvero di circostanze che non possano ricondursi a difetti di fabbricazione 
	 dell’apparecchio.
-	 I manuali d’uso, i software di terzi, le configurazioni, le applicazioni o i dati scaricati dal 
	 cliente.
-	 I difetti causati da un uso improprio del prodotto (cadute, pressioni, deformazioni o uso di 
	 oggetti appuntiti).
-	 Apertura, modifica o riparazione del prodotto da parte di soggetti diversi dal Centro 
	 Assistenza Autorizzato. 
-	 I numeri di serie, la data di produzione , il codice a barre o il codice IMEI * che risultano 
	 essere cancellati, alterati o illeggibili. 

Per interventi in Garanzia si prega di rivolgersi presso uno dei Centri Assistenza Autorizzati
della New Majestic S.p.A., la cui lista completa è consultabile sul sito www.newmajestic.com, 
oppure presso il punto vendita dove è stato acquistato il prodotto, consegnando il tagliando di 
Garanzia debitamente compilato ed allegando lo scontrino fiscale relativo l’acquisto.

ATTENZIONE: 

È opportuno conservare integri sia l’imballo che tutti gli accessori in esso contenuti, 
poiché in caso di invio al laboratorio tecnico è meglio utilizzare la confezione originale con 
tutti i suoi accessori per consentire una sostituzione completa del prodotto.
								      

New Majestic S.p.A.    
 
* IL CODICE IMEI E’ PER SMARTPHONE & TABLET 3G	                        



BLUETOOTH™PLL FM CLOCK RADIO
DUAL ALARM CLOCK

USB CHARGING INPUT 

Mod : WR 139BT

USER MANUAL

BEFORE USING THE PRODUCT READ THE INSTRUCTION MANUAL 
CAREFULLY



FUNCTION AND CONTROLS

1.	 POWER ON – OFF / ALARM OFF BUTTON
2.	 SOURCE BUTTON
3.	 MEMORY/ CLK.ADJ. BUTTON
4.	 ALARM 1 ON-OFF SET BUTTON
5.	 SNOOZE / SLEEP / DIMMER BUTTON
6.	 ALARM 2 ON-OFF SET BUTTON
7.	 SKIP BACK BUTTON
8.	 MEMORY UP / PLAY / PAUSE BUTTON / PAIR BUTTON
9.	 SKIP FORWARD BUTTON
10.	VOLUME KNOB
11.	SPEAKER
12.	SET KNOB
13.	BACK UP BATTERY COMPARTMENT (BOTTOM OF UNIT)
14.	DISPLAY
15.	RATING LABEL (BOTTOM OF UNIT)
16.	LINE IN JACK (3,5mm AUX jack) 
17.	DC POWER INPUT
18.	USB CHARGING SOCKET 
19.	FM ANTENNA



LED DISPLAY

 

PREPARATION FOR USE
AC-DC adaptor connection : The retro radio unit can be powered 
by an external AC 100/240V 50/60Hz DC 5V/1,5A output adaptor. 

POWER CONNECTION
Plug the AC-DC adaptor to a household outlet AC source, connect 
the adaptor’s DC output plug to the DC POWER INPUT Jack 
of the main unit. This unit is equipped with a battery back up 
system; it requires a “AAA” batteries x 2 (not included). Insert 
the battery in the battery compartment, making certain that the 
positive and negative (+and-) battery terminals are attached to the 
corresponding terminals on the plate in the battery compartment. 
If an AC power failure occurs, the clock automatically switches to 
the battery power supply, the clock and timer memory continue 
running. When the AC power resumes, the clock switches back to 
AC again.

      WARNING
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD

This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button 
cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 

2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children. 

To set clock manually:
1.	 Press and hold the CLK.ADJ. button (3) in standby mode and 
	 keep depress over 2 seconds to enter time set mode. The 
	 display “24 Hr” will flash.
2.	 Turn the SET KNOB (12) to adjust the “12 Hr” or “24 Hr” mode.
3.	 Press the CLK.ADJ. button (3). The time display will flash.
4.	 Turn the SET KNOB (12) to adjust the clock or press SKIP- (7) 
	 / SKIP + (9) buttons, then press CLK.ADJ button (3) to save 
	 the set up. 



SETTING THE ALARMS:
1.	 Press and hold the (4) Alarm 1 or (6) Alarm 2 button then 
	 press it again until the alarm time flashes.
2.	 Turn the SET KNOB (12) to set the desired alarm time, 
	 or press SKIP – (7) /SKIP + (9) button, then press CLK.ADJ 
	 BUTTON (3) to save the set up. Press the alarm button the 
	 setting is complete.
Note:
-	 Press SKIP BACK button (7) to adjust data backward. 
-	 Press SKIP FORWARD button (9) to adjust data forward. 
-	 Keep depress SKIP BACK (7) or SKIP FORWARD (9) button 
	 for 2 seconds to enable auto forward.

ENABLE / DISABLE THE ALARM 
Press and hold the “ALARM 1” (4) / “ALARM 2” (6) button to 
enable or disable the alarm. Once the alarm is activated, the bell 
symbol will be appeared on the display.

ALARM OFF AND DURATION
Beep alarm or radio alarm will continue output for 60 minutes if no 
key press, then it will stop automatically and wait for same alarm 
time on next day. To stop the alarm press ON/OFF-STOP ALARM 
button (1). 

SNOOZE FUNCTION
When the alarm rings, press Snooze button (5) will activate the 
snooze function, Beep alarm or Radio alarm will stop. 
Note : The interval time of the snooze is 9 minute (not include 
second offset) 
Snooze will continue unless press ON/OFF button (1) to alarm 
off of Buzzer alarm or Radio Alarm stop automatically after 60 
minutes.

SLEEP OPERATION
When listening to radio, press Sleep button (5) to enter sleep 
mode. You can just adjust the sleep timer from 120 mins to 10 
mins by pressing the Sleep button (5). The unit will automatically 
turn off after the selected time. 



DIMMER CONTROL
In standby mode, press the DIMMER (5) button allows you to set 
the brightness of the LED display to high, low levels. 
1.	 The clock display with dimmer low is the default setting.
2.	 It will consume more power if you set the clock display with 
	 dimmer higher.

LISTENING TO RADIO
1.	 Press the POWER ON-OFF button (1) to turn the unit on. 
	 Press SOURCE button (2) to select radio play mode, Turn the 
	 Set Knob (12) to tune radio to a desired station.
2.	 If you press and hold the SKIP FORWARD button (9) or SKIP 
	 BACK BUTTON (7) button for one second, then release, the 
	 unit will automatically scan to the next broadcasting station. 
3.	 Press the POWER ON-OFF button (1) to turn the radio OFF.

TO SET / RECALL THE RADIO PRESETS
1.	 Press the POWER ON-OFF button (1) to turn the unit on. 
	 Press SOURCE button (2) to select radio play mode, Turn the 
	 Set Knob (12) to tune radio to a desired station. If you press 
	 and hold the SKIP FORWARD BUTTON (9) or SKIP BACK 
	 BUTTON (7) button for one second, then release, the unit will 
	 automatically scan to the next broadcasting station.
2.	 Press and hold the memory / memory up button and keep 
	 depress over 2 seconds; “P01” will blink in the display.
3.	 Press the memory / memory up button again to set the preset. 
	 Select the desired presets using SKIP-/+ buttons and confirm 
	 pressing MEMORY+/PLAY/PAUSE/PAIR button (8). 
4.	 Repeat steps 2 through 4 to set more presets. 
5.	 The unit can preset 10 stations totally for FM.
6.	 When recalling preset stations, press the Memory up button 
	 (8) to select the preset number. 

NOTE :
Ensure that the FM antenna is completely unrolled and extended 
for best FM reception. 

BLUETOOTH SETUP
Bluetooth connectivity performance may vary with brand and 
model of the connected device. For best performance, please 



connect newer Bluetooth devices incorporating Bluetooth 
2.1+EDR and using the latest firmware update available from the 
device vendor. Compatibility with all devices and media types is 
not guaranteed. Bluetooth performance considerations Ensure 
all Bluetooth devices within 30 feet have Bluetooth transmission 
disabled. The presence of other functioning Bluetooth devices 
during connection may lead to operational difficulties. Bluetooth 
is a short-range radio communication standard. The Bluetooth 
transmitter and receiver hardware in this unit has an approximate 
operational range of 30 feet in open space. Generally Bluetooth 
devices can communicate with each other clearly within a regular 
sized room or office. Operation between different rooms will 
depend on the construction of the room.
It is important to recognize the fact that Bluetooth communication 
range may be substantially reduced if the signal passes through a 
solid object. 
You should position your Bluetooth devices closer to each other if 
you observe communication difficulties.
Stereo music connection to your mobile phones connection you 
will need some familiarity with the Bluetooth functions of your 
mobile phone. As each phone operates slightly differently, please 
familiarize yourself with the Bluetooth capabilities of your device 
before connecting.
1.	 Ensure that the Bluetooth on your mobile phone is powered 
	 on. You might need to refer to the phone user manual for 
	 details.
2.	 Place the radio and the phone where they are no more than 3 
	 feet apart.
3.	 Power on the unit by pressing the ON/OFF-PAUSE ALARM 
	 button (1). 
4.	 Press the Source button to switch to Bluetooth mode. 
	 Bluetooth mode is indicated by “BT” on the display. The pair 
	 indicator will flashes quickly.
5.	 Using the native controls on your Bluetooth device, select 
	 the “WR-139 BT” in your Bluetooth settings to pair. If your 
	 device requests a password, enter the default password “ 0 0 
	 0 0 ”. Refer to the user’s manual for your specific device for 
	 instructions on pairing and connecting Bluetooth devices.
6.	 Select and confirm the pairing on your phone, the connection 
	 will be completed in a few seconds and the radio will produce 



	 a confirmation tone,  When successfully paired and connected, 
	 the pair indicator will flash slowly. After initial pairing, the unit 
	 will stay paired unless unpaired manually by the user or 
	 erased due to a reset of the device. and you can now start 
	 your Bluetooth music streaming operation.

PLAYING AUDIO WIRELESSLY
1.	 Follow the instructions for Pairing a Bluetooth Device.
2.	 Use the native controls on the connected Bluetooth Device to 
	 select a track.
3.	 To play or pause the selected track, use the native controls on 
	 the connected Bluetooth Device or press the Play/Pause 
	 button.
4.	 Audio played through the connected Bluetooth device will now 
	 be heard through the speakers.

CHANGING THE BLUETOOTH CONNECTION THE NEW 
MOBILE PHONE
Press and hold the MEMORY+/PLAY/PAUSE/PAIR button (8) for 
3 seconds. The pair indicator will flashes quickly and the radio will 
produce a confirmation tone. Select and confirm the pairing on 
your new mobile phone.

NOTE:
Some mobile phones may connect and disconnect as you make 
and end calls. This is not an indication of a problem with your unit.
Occasionally while using your device you may notice unexpected 
Bluetooth behavior such as disconnects, intermittent music sound, 
Restart your Bluetooth accessory by turning it off and then on 
connectivity again, or check the battery charge of your device. 

LINE IN
Requires a 3.5mm audio cable (no included)
•	 Connect the 3.5mm audio cable to the Line In (AUX) on the 
	 unit and an audio output on an MP3 player or other audio 
	 source.
•	 Press the Source button to switch to Line In (AUX) mode.
•	 Use the native controls on the connected MP3 player or other 
	 audio source to play and control audio played through the retro 
	 radio.



USB CHARGING SOCKET
USB devices: DC 5V 
The product functions as a charger for your mobile phone/tablet or 
any USB device with rechargeable battery. 
The connector or the USB charging cable is not supplied. (The 
cable length does not exceed 3m).

SPECIFICATIONS
-	 Frequency range : 87.5 – 108 MHz
-	 Battery backup : 3V (“AAA” batteries x 2) not included
-	 Power Adaptor: 	Input AC 100-240V 50- 60 Hz
	 	 	 Output DC 5V 1,5A

RESETTING
If the system does not respond or exhibits erratic or intermittent 
operation, you may have experienced an electrostatic discharge 
(ESD) or a power surge that triggered the internal microcontroller 
to shut down automatically. If this occurs, simply disconnect the 
ac power cord and remove the system backup battery, wait for 
at least 3 minutes and then setup the unit again as if it is a brand 
new unit.



WARNING

1.	 No naked flame sources, such as lighted candles, should be 
	 placed on the apparatus. 
2.	 Do not place the product in closed bookcases or racks without 
	 proper ventilation.
3.	 The mains plug is used as the disconnect device, the 
	 disconnect device shall remain readily operable. 
4.	 The ventilation should not be impeded by covering the 
	 ventilation openings with items, such as newspapers, table-
	 cloths, curtains, etc.
5.	 It shall not be exposed to dripping or splashing and that no 
	 objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on 
	 the apparatus. 
6.	 Do not connect FM antenna to outside antenna. 
7.	 The unit should not be exposed to direct sunlight, very high 
	 or low temperature, moisture, vibrations or placed in dusty 
	 environment.
8.	 Do not use abrasive, benzene, thinner or other solvents 
	 to clean the surface of the unit. To clean, wipe it will mild non-
	 abrasive detergent solution and clean soft cloth. 
9.	 Never attempt to insert wires, pins or other such objects into 
	 the vents or opening of the unit. 
10.	Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
	 sunshine, fire or the like.
11.	Do not dispose this product into usual household garbage 
	 at the end of its lifecycle; hand it over to a collection center for 
	 recycling the electrical and electronic appliances..

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced

Replace only with the same or equivalent type
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